
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation NO 
Omoiogazione N°

A - 5 2 3 4

Groupe A  / D  
Gruppo

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omoiogazione valida a partire d a l.

Photo A 
Foto A

-  1 JUIL 1984 en groupe 
in gruppo.

Photo B 
Foto B

l

1. DEFINITIONS /  DEFINIZIONI

101. Contructeur 
Costruttore _ FIA T AUTO S .p .A .

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Denominazione(l) commerciale! 1) — Modello e t ip o . UNO 33 S

103. Cylindrée totale 
CIlindrata totale 1116 cm '

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

105. Nombre de volumes 
Numéro del volumi _

 séparée, matériau du chSssis
I I separata, materiale del telaio

I monocoque 
I monoscocca a c ie r  -  a c c ia io

106. Nombre de places 
Numéro dei posti.

^UTON\



Marque
Ma rca F IA T

Modèle
Modello. UNO 55 S

N° Homol. ^  5  2  3 ^
. N° Omologazione_______________

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONl, PESO

3644
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tutto

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tutto 1548

mm ± 1 %

Endroit de la mesure à m o itié  v o itu re
mm ± 1®/o Punto délia misurazione a metà v e t tu ra

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza délia carrozzeria;

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro.

209. Porte-à-faux: a) AV:
Sbaizo: A n t. :__

^ 3 6 1 15 mm ± 1 ®/o

7 1 7 t5  mm ± 1 ®/o

210. Distance "G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza “ G " (volante — paratia di separazione post.)

a) A la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse ant_________ 15^7

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post________ 1521

b) Gauche: 
Sinistro _

b) AR:
Post. : __

236.1 . 5 .

3 § 1 .

1540

mm ± 1®/o 

mm ± 1 ®/o

mm ± 1®/o

mm ± 1®/o

mm ± 1®/o

3. MOTEUR /M OTORE: (En cas de moteur ro ta tif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(in  caso d i motore rotativo, v. art. 355 sulla scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur: En a v a n t, tra n s v e rs a l;  20° vers  l 'a v a n t
Ubicazione e posizionamento del motore: A n terio re»  tra s v e rs a le ;  20° verso l 'a v a n t i

303. Cycle 
Cicio . 4 temps -  4 tempi

304. Suralimentation, taui/non; type 
Sovralimentazione ^ /n o  tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le  334 sur fiche complémentaire) 
(in  caso d i sovralimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 4 en l ig n e  -  4 in  l in e a

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento lic p iid e  -  lig u id o

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) Unitaria. 2 7 8 .9

c) Totale maximum autorisée*:
c) Totale massima autorizzata*: 1132 > 7

cm3

cm3

b) Totale 
b) Totale 1116

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 
(Questa indicazione non à da considerare in Gr. N)

cmJ

1-  (  F.I.S.A.



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello.

NO Homol. A " 5 2 3 4
NO Omologazione________________

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materiale del blocco c ilin d r i. fo n te  -  gh isa

313. Chemises: a) e«ù/non 
Camicie; >r/no

c) Type: 
Tipo .

314. Alésage 
Alesaggio. 80 mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesaggio massimo autorizzato. 80 ,6 mm

(Cette indication n ’est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ mm

318. Bielle: a) Matériau
Biella: Materiale fo n te  — g h is a _______
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diametro Interno délia testa di biella (senza cuscinetti)_________________
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum

Lunghezza tra gli assi  mm (± 0,1 mm) Peso m in im o_

b) Type de la tête de bielle
Tipo délia testa di biella 2 p ièces — 2 p e z z i

4 8 |6

640

mm ± 0,1%

 g
319. Vilebrequin: a) Type de construction

Albero motore: Tipo d i costruzione _
b) Matériau

Materiale ________ ________________
c) CT coulé

s ; □fuso
e) Type de paliers

Tipo dei cuscinetti____
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti.

estampé 
stamp ato

une seu le  p ièce  -  tin solo pezzo

fo n te  -  gfaisa
d) Nombre de paliers 

Numéro dei cuscinetti.

l is s e s  -  l i s c i

■ 5 0 t8 mm ± 0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti albero motore
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minimo dell’albero motore nudo 9800

fo n te  -  gh isa

320. Volant moteur: 
Volano motore:

a) Matériau 
Materiale___________________

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'avviamento_____

fo n te  -  gh isa

6 55 0

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate. 1

b) Matériau a l l ia g e  d'alum initun  
Materiale leg a  d 'a llu m in io

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori
b) Type

Tipo in v e rs é  -  in v e r t i to ____________

1
c) Marque et modèle _____

Marca e modello WEiBhlR 32 ICEV’ 5 ^ /2 3 '^

4UT0W



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modeilo. UNO 55 S

NO Homol. A -  5 2 3 4
NO Omologazione--------------------------

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore-------------_ _ _ ! ______

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore ,

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura____________

32

22

mm

mm

324. Alimentation par injection: 
Aiimentazione ad iniezione .

Marque: 
Marca _

b)

c)

Modèle du système d'injection: 
Modeilo del sistema d'iniezione _  
Mode da dosage du carburant: 
Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^mécanique
I 1 meccanico

— .électronique 
I— I elettronico 

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?

 hydraulique
I I idraulico

Qual'è la pressione di regolazione?.

oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Dimension! effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura _

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante___________________ ~________

f) Position des soupapes d'injection: j— , Canal d'admission
Posizione delle valvole d'iniezione: I— I Collettore d'aspirazione

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante.

 Culasse
I IT  estata

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

mm

325. Arbre à cames: 
Albero a camme;

a) Nombre 
Numéro. 1

c) Système d'entrafnement c o u rro ie  cran tée  
Sistema di trasmissione c in s h ia  d en ta ta

f) Système de commande des soupapes 
Sistema di comando delle valvole__

b) Emplacement 
Ubicazione _ en tê te  -  in  te a ta

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per albero.

commande d ire c te  -  comando d ir e t to

326. Distribution: 
Distribuzione:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission Echappement
Aspirazione mm Scarico__________ 8_____ mm

0 mm 0 mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèments du collecteur

Numéro degli element! del co lle ttore____
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole 3 6 ,2  
f) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola 1 0 8 .5

a l l ia g e  d ’ aluminium -  lega d ’a llu m in io

1

mm

mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per c ilind ro . 

e) Dicmètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola. 

g) Type des ressorts de soupape h é l ic o id a l  
Tipo di molle délia valvola e lic o jd a le

8

1

+ 0 
, ^ 2 mm



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modeilo. Uiro S

NOHomol. A “  5 2 3 4
N° Omologazione_______________

328. Echappement; a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore____
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro di element! del collettore_____ ^
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole_____ 31
g) Longueur de la soupape

Lunghezza délia valvola 1^9___

fo n te  -  ghisa

-  0 ,5

mm

mm

8

1
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Numéro delle valvole per cilindro 
f) Diamètre de la tige de soupape 

Diametro dello stelo delle valvole 
h) Type des ressorts de soupape h é lic o id a l  

Tipo di molle délia valvola e lic o id a le

+ 0 
Q4.2 mm

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: T ip o__
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro .

“b a t te r ie  -  b a t te r ia

1
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei distributori

333. Système de lubrification: 
Sistema di lubrificazione:

a) Type c a r te r  humide 
Tipo c a r te r  uinido

b) Nombre de pompes à huile 
Numéro delle pompe olio _

4. CIRCUIT DE CARBURANT / CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro 

c) Matériau

1
tô le  d ’a c ie r  

Materiale lam ie ra  d 'a c c ia io

b) Emplacement 
Ubicazione _

au dessous le  p lan ch er du 
sièges AR
so tto  i l  pavimento d e l 
s e d ile  p o s te r io re _________

d) Capacité maximum 
Capacité massima _ A L

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICQ

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro

6. TRANSMISSION /TRASMISSIQNE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

avant
ant.

  arrière
1 I post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando___
c) Nombre de disques

Numéro dei d ischi_________________ 1.

mécanique -  meccanico

>̂iu t o n \o b^



f l - 5 2 3 4
Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modetio UNO 55 S

N° Homol.
NO Omologazione.

603. Bofte de vitesses; a) Emplacement 
Cambio di velocità: Ubicazione__ volume moteur -  vano motore

b) Marque "manuelle" 
Marca "m anuale"_ FIAT

c) Marque "automatique' 
Marca "automatico" _

d) Emplacement de la commande 
Ubicazione del comando____ au p lan ch er -  su l tunn e l

e) Rapports 
Rapport!

Manuelle /  W
rapports
rapport!

anuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

•
S

1
Automat iqu
rapports
rapport!

e /  Automatic
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0 B.V. suppl. /
rapports
rapporti

Cambio di V.! 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1
S
ü

1 3 ,909 43/11 X 2 ,4 6 7 37 /15 X

2 2 ,055 37 /18 X 1,895 36/19 X

3 1,342 5 1 /3 8 X 1,476 31/21 X

4 0 ,9 6 4 53 /55 X 1,160 29 /25 X

5 0 ,7 7 8 4 9 /6 3 X 0 ,9 6 3 26/27 X

AR/RM 3 ,615 4 7 /1 3 3 ,615 47 /13
Cons­
tante
Co-
stante

f) Grille de vitesse 
Griglia di velocità

0 G Q O

© O © Ô

0 0 0 0

RM
© © ® 0

RM
604. Surmultiplication: a) Type

Surmoltiplicazione: T ip o .

b) Rapport 
Rapporto.

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

AUTOW



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello UNO 33 S

NOHomol. A "  5 2 3 4
NO Omologazione_______________

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (seprevista)

AV / Ant. AR / Post.

engrenage c y lin d r iq u e  
inCTana^fri.0  c i l in d r ic o

3.7.1^

5 6 /1 5

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio .

606. Type de l'arbre de transmission dem i-arbres  avec jo in ts  homo c in é tiq u e s  
Tipo dell'albero di trasmissione semi—a s s i con fc iu n ti o m o c in etic i_______

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: a) A V /A n t.______ Mc Pherson
Tipo di sospensione:

b) AR/Post. essieu  de to rs io n  -  a ssa le  to rc e n te

702. Ressorts hélicoidaux: AV : oui/i
Molle elicoidali: Ant: si/i

AR: oui/noB
Post.: s i/« *

703. Ressorts à lames: AV:
Molle a balestra: Ant.:

â/non 
■t/no

AR:
Post.

Mii/non
■t/no

704. Barre de torsion: AV: etti/non
Barra di torsione: Ant.; ti/no

AR:
Post.

ct*i/non
■t/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro  tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

/\UTOW



A -  5 2 3 4
Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello. UNO S

N° Homol.
NO Omologazione.

707. Amortisseurs:
AmmortizzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

tê lésco p icru e -te lesco p ico  

hydraulicrue -  id ra u lic o

té lés c o p iq u e -te le s c o p ic o  

à eaz -  a gas

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

801.

803.

Roues:
Ruote:

Freins:
Freni:

a) Diamètre AV
Diametro Ant. __13_ 7  33 0 .2 mm

AR 
Post.. JLJ 7  330.2 mm

a) Système de freinage 
Sistema di frenaggio______

b) Nombre de maître-cylindres 
Numéro delle pompe

c) Servo-frein 
Servo-freno

d) Régulateur de freinage 
Regolatore di frenata

hydraulicpie -  Id ra u lic o

1 tandem 
oui/non 
siAw 
oui/e 
si/aa:

19.05 /  19 .03 . mm
b1) Alésage

Alesaggio______
c l)  Marque et type BE N D ITA LIA  — MASTER VAC

Marca e Tipo à  depression -  a depressione
d 1) Emplacement AR sous le  p lan ch er à  gauche 

übicazione p o s t, s o tte  i l  pavimento a s in is t r a

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur

Numéro di pinze per ruota

Avant /  Ant.

AS mm

Diametro interno ..  . . mm (+ 1,5 mm)
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Numéro delle guarnizioni -------
per ruota

f3) Surface de freinage
Superficie di frenaggio --------  cm2

f4) Largeur des garnitures
Larghezza delle guarnizioni --------  mm

Freins à disques:
Freni a disco
g1 ) Nombres de sabots par roue 2

Numéro delle pastiglie per ruota
g2) Nombre d'étriers par roue 1

Arrière /  Post.

1 9 .0 3 .mm

185 mm (± 1,5 mm)

cm^

^mm

/lUTOW



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. UNO 55 S

NO Homo!. _ C O T A  
NO OmoingaziniA "  D iu J  ^

g3) Matériau des étriers 
Materiaie pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR / Post.

a lu m iç i\u n -f ont e 
a llu m in io -ffh is a

1 0 . 8  t  1

2 2 7  m m  { +  1 m m )

2 2 4  -  1 m m

1 3 7  — 1 .  m m —  m m

9 7 , 5  t  1 m m .............. m m

Bui/non 
si/no

4 9 ^ , 3 4  n m 2

«tti/non
m/no

804.

h) Frein de stationnement: h1) Système de commande
Frenoamano: Sistema di comando_____
h2) Emplacement de la commande h3) Effet sur roues

Ubicazione del comandoS U r le  tu im e l cent r a l  Effetto sulle ruote Aafc 
s u l tu im e l

Direction: a) Type
Sterzo: T ip o ________ à c re m a ille re  -  a c rem ag liera___________

à  cables -  a cav i 
AR
Post____________

b) Rapport 
Rapporto 2 1 . 6 : 1

c) Servo-assistance «t*i/non
Servosterzo «i/no

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

f)

Ventilation 
Ventilazione 
Toit ouvrant optionnel 
Tetto apribile 
f2) Système de commande 

Sistema di comando__

oui/non 
s i/n ^  
oui/e 
si/n*=

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type
Tipo 'basculant -

oui/no«=
si/no=

"basculante

à  m a n iv e lle  -  a manovella

902. Extérieur: 
Esterno:

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte______ ?_________

c) Matériau des portières:
Materiaie delle portiere:

AV /Ant. à  m a n iv e lle  -  a m anovella  
AR/Post. à  compas -  a cormaasso_____

b) Hayon AR oui/t»o«=
Porta post. si/»o

AV /Ant. tS le  d *a c ie r  -  lam iera  d ’a c c ia io  
AR/Post. ____________ —--------------------------------------------------

F.I.S.A.



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. UNO 55 S

NoHomol. A "  5 2 3 4
N° Omologazione_______________

d) Matér 
Mater

e) Matér 
Mater

f) Matér 
Mater

g) Matér 
Mater

h) Matér 
Mater

i) Matér 
Mater

k) Matér 
Mater

I) Matér 
Mater

au du capot AV
aie de! cofano ant_________________
au du capot/hayon AR
aie de! cofano post. /  porta posteriore .
au de la carosserie
aie délia carrozzerla_______________
au du pare-brise
aie del parabrezza_________________

tS le  d ’a c ie r  -  lam ie ra  d ’a c c ia io

tS le  d *a c ie r  -  land era  d ’a c c ia lo

tS le  d *a c ie r  -  lam ie ra  d ’a cc ia io

v e rre  f e u i l l e t é  -  c r is t a l lo  lam inato
au de la lunette AR 
aie del lunotto posteriore. 
au des glaces de custode

v e rre  trempé -  v e tro  temperato

aie dei vetri laterali posteriori, 
au des vitres latérales 
aie dei vetri laterali 
au du pare-choc avant
aie del paraurti anteriore___

m) Matériau du pare-choc arrière

v e rre  trempé -  v e tro  tenroerato

Materiale del paraurti posteriore ,

AV /Ant.
AR/Post.

v e rre  trenroé -  v e tro  tem perato

plasticrue  -  -p la s tic a

p lasticm e  -  p la e t ic a

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

605») Couple f i n a l ;  b ) Rapport:
Coppia f in a le :  Rapporto: 5»900 ; 4»692

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

c ) Nombre de dents: 
Numéro d i  d e n t i:  5 9 /lO  ; 6 l / l 3

3 2 1 .e ) Angle e n tre  l ’axe de la  soupape d ’admission  
e t c e lu i de la  soupape d'échappement 
Angolo t r a  l ’asse d é l ia  v a lv o la  d i a s p ira z io n e  
e q u e lle  d é l ia  v a lv o la  d i  scarico

10



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. UNO 33  S

NO Homol. A -  5 2 3 4
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil dro it du moteur déposé
Profilo destro del motore cxDn accessori

1

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

c> O

11



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modello, UNO 55 S

NO Homo!.
NO Omologazione

A -  5 2 3 4

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

*

8 i !

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

Transrni^on /  Trasmissione

e bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
del cambio di vélocité e leva délia frizione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

12



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. UNO 5̂5 S

A - 5 2 3 4
N° Homol.
NO Omologazione______________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arrière complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anterior!
W) Freins arrière 

Freni posteriori

rie /  Carrozzeria 
bleau de bord 
uscotto

Y) T o it ouvrant 
Tetto apribile

^ j T r u r

13



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modelio. UNO 33  S

NO Homo!. A ” 5 2 3 4
NO Omologazione_______________

DESSINS / DISEGNI

Moteur / Motore 

I
Sec. A-A

Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% + 4“/()
Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimension!:
-  2%, + 4%)

Il Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:
-  2%, + 4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimension!:
-  2%, + 4%)

Sec, A—A

111 Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, + 4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimension!:
- 2 % ,  +4% )

Sec, A—A

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % ,  +4% )
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimension!:
- 2 % ,  +4% )

/lUTOW.O

Sec, A-A

Ç(28



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. UNO 53 S

N° Homol.
N° Omologazione

« - 5 2 3 4

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos G et P. 
Sistema di sospensione, secondo l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

U T C W .O ^

15



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°
Omologazîone N°

A - 5 2 3 4

Groupe A  / D  
Gruppo

Marque 
Marca _ FIA T AUTO S .p .A .

Modèle
Modello UKO 55 S

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori) mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori) mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) mm

(Largeur aux sièges arriére)
(Larghezza al sedili posteriori) 1320

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno) _650_ mm

(Volant — paroi de séparation arriére) 
(Volante-paratia di separazione posteriore).

= F + G = . 2190 mm

1540

16

mm



Homologation N°
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPO RTIVA  A U TO M O B lL IS T IC A  IT A L IA N A

FEDERATIO N IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT AUTO M O BILE Extension No/Estensione No
^ - 5 2 3 4

0 1 /  0 1 VF

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

! I ET Evolution normale du type: d è s  le numéro de ch â s s is  
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

I X| VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

i I VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

Co struct eur 
Costruttore.

- 1  JllIU 1 9 »

FIA T AUTO S .P .A .
Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

UNO S

Page ott-ewt;, 
Pagina:a3e^

Description
Descrizione

323.

3 . MOTEUR/k)TORE 

A lim en ta tio n  p a r  c a rb u ra te u r(s )  
A lim entazione a c a rb u ra tc re ( i)

c ) Marcfue e t modèle 
Marca e modello SOLEX C 32 DISA -  12

V o ir  photo -V edi fo to  1

S L i '/il 't o w o S 5 5

Pagina / __ 1.



Marque
Marca _ FIAT Modèle

Modello. mro 55 S NO Homol. ^  5  2  3 ^ ^
_  NO Omologazione____________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. 0 1 /  0 1 VF

Photo 1

lNT£l?y|/^7

A U T O ^y

Pagina /  — ?-



Homologation N°
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONS SPO RTIVA  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A
FE D ER A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  DU SPORT A U TO M O B ILE Extension No/Estensione No

A - 5 2 3 4

0 2 / 0  1 V
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFtClALE FISA

□ ET

□ VF

VO

□ ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

- 1 JOIL 1984 en groupe 
in gruppo .

Costructeur 
Costruttore. FIA T AUTO S .p .A ,

Modèle et type
Modello e tipo UNO 33  ^

Page ou ext.
1
i Art. Description

Pagina 0 est. 1 Art.
1

Descrizione

■ !

803.
8. TRia HDuuun'/piBm füTiim  
Prelr-B/Prenl

e) Nombrt d« CYÜndret pv roue: 
Num«ro dei ciiirdn per ruou 
t 1 ) A ié teç*

Ateteogio

O) Fr«ini i d'squet.
Freni a daco

Nom bre* de u b o ts  p «  roue 

Numéro dllle  patligiid p«r rupti
g2) NomOrt d'étrlen pv rou«

Nurr>«ro d i pinzf p«r r\JOta

q3} Ma:érsMJ d c i étriers
M i t é r i i l l  pinzt

g4) Cpaisteur meximeie du dteque
Spéuori missimo d tt d ico

g6 | D te 'r'é tre  ex té rieu r du  d hq ue  
O iam ctro  esterno del diaco 

9 6 } O iemétre exté rieur de 
fro tte rrs tn t des u b o t i  

D tam etro  e ne rrto  délia
«upertscie ipszrat* delle pwtighe

^7 } O am étrc  in térieu r d t  
fro tte m e n t de» ta b o tt 

O iam etfo  in te rno  dc iU
superficie ip e / ia ta  detle pettigUc 

9 8 ) Lortgoeur h ors -tou t des sabots 

Lunçhezra fu o r i tu t to  d t l le  
peetiglte 

g9) O nuut»  ventilés 
D rtch i v e n t'le ti 

q IO I Surface de freirtege per roue
Superficie d i frcneogio per ru o ta

Avant / Ant.

1

48 mm

2

__________ 1 -----------------------------

acd^r_^ a c c la io

_ 15_ tJI__mm
227 mm mm)

_ _ 2 2 6
1

_— '__ mm

1
___.rJ»3nvn

___T’-J__mm

i _ _ 4 3 9 ,4
t -----------------------

e t système de f ix a t io n  des roues avec goujeons e t ecrous 
e sistem a d i f is s a g g io  d e l le  ru o te  con p r ig io n ie r i  e dadi»

V o ir  photo -Vedi fo to  1

Pagina / __ 1.



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello. UNO 55 S

NO Homo!. A ~ 5 2 3 4
NO Omologazione------------------------

NO Ext. 
NO Est.

0 2 /  0 1 vo

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

803.
8 . TiUDJ HûUUHT/PAHTI HDTANTI 
F re  in s /F  re n i

e) N om bre de cy lind res par roue: 

Num éro del c î lirx lr i per ruota 
e t)  Alésage 

Alesaggio

g) Freins i  disques;
Freni a disco
g l)  Nombres de sabots par roue 

N um éro delie  pastig lle  per ruota  
g2) Nom bre d 'é trie rs  par roue 

N um éro d i pinze per ruota

g3) Matériau des étriers 
M ateriale p inze 

g4) Epaisseur maxim ale du disque 
Spessore massimo de! disco 

g5) D iam ètre ex té rieur du disque 
D iam etro  esterno de! disco 

g6 ) D iam ètre  ex té rieu r de 
fro tte m e n t des sabots 
D iam etro  esterno délia 
superfic ie  spazzata dalle pastig lle  

g7) D iam ètre  in té rieu r de 
fro tte m e n t des sabots 
D iam etro  in terne  délia 
superficie  spazzata dalle pastiglle 

g8 } Lor>gueur h ors -tou t des sabots 
Lur>ghez2 a fu o r i tu n o  delle 
pastigiie 

g9} Disques ventilés 
D ischi ve n tila ti 

g lO ) Surface de fretnage par roue
S uperficie d i frenaggio per ruo ta

A vant /  A n t.

54

2
1

acier - acciaio
18

221

226 î 1

152 - 1 5

97 — 1 m m

o u i/n
si/««

et système de fixation des roues avec goujeons et écrous 
e sistema di fissaggio delle ruota con prigionieri a dadi. 
Voir photo-Vedi foto 1

7 .  s u s p e n s io n /s o s p e n s io n e

- Amortisseurs par suspension AV BILSTEIN 
Ammortizzatori per sospensione anteriore BILSYEIN 
Réf. - Dis. 7043159

V o ir  photo -V edi fo to  2

À Û T C W iO ^

Pagina /



A - 5 2 3 4
Marque
Marca __ F IA T

Modèle
Modello. UNO 55  S

NO Homol.
NO Omologazione.

NO Ext.
NO Est. ____

0 2 /  0 1 VO

Page ou ext. 
Pagina o est.

flC3.

nc3.

Description
Descrizione

f .  TRtr;; a'TA.\”r i

FrcinB/^re.".i

•} N o m b ri d t  c y t 'ra jrc i p *r roue 

N u m tro  d c i c>!i«>dri per ru o t i  

lU AléMçe

9) Frcins I d'SQuet
^ re n i • discO

g U  N o in b rc i d i  M b o u  par lOue 

Num éro de ie patiiQ tia per ruo ta  

9 2 ) N o rrtb rt d 'é u ic r t  par roue 

N um éro  d i p tn te  per ruota 

C3) M e ié ra u  d c i é ir te tt 

M aterieie  pm re  

( 4 ) Cpat}»eui m axim ale  rlu  o .tcu e  

Spe»»ore mauirr%o dal d itco  
qS) Di«(i>ètre e x tir ie u r  du  d .iq u c  

O ia m e iro  ctterr>o del d tic o  
9 6 ) D k« m ^ ir t ex té rieur de 

> rottem ent d c i tabcts  

D .am e tro  t t ie r n o  della 

a up e rfrc it ip u r a ta  dalle  pam ghc 
g7) O iam étre  in té rieu r de 

• ro itc m e n t d e l a b o t i  
Ü ia m e tro  in t r n o  della 
superfic ie  spar/a ta  dalle  pasYigtir 

ç3) Longueur h o r t- to u t d c t vabota 
Lur>ghrzz> fu o r i lu t to  delle 

pat'.ig iie  
g3) O iiq u e t ver.tdé»

O iK lt i v e n ii la t i 

y lO l Surface de Irema^e par roue

S u p c rfc ie  di fr^noggio per ru o ia

F r e i r . s / ^ r e r . i

! N o rr^ re  da Pav'O ue.

N um éro  dei c iim d r i per ruota 

■ 1) Alétage 
A ln a g g io  

F re m t i  d iaquei 

f  rer^i I  driCO
( 1 ) Nombres de tJ b o 's  par roue 

Num éro d t 'le  pastig iic  per ruo ta  
g2} Nom bre d 'e tr lers par roue 

Nuntero d i p m /a  per ruota 

g3} Meiér lau d c t étr lers 

M a ie ria ie  pmze 

g4) L p a 'tte u r m axim ale  du disque 
Spettoro  m a ttim o  del d itco  

gSj D iam ètre  ex té rieu r du d tque 

O iante tro  e tic rn o  de l J itc o  

çCl D .a rn é tri ex té rieu r de 

fro tte m e n t des Mi>ois 

D iam e tro  esterno deHa 
superfic ie  soaz/a ta  dalle  (lastiçlre 

g7) O iam étre  in té rieu r rie 

fro tte m e n t des tabo ts  

D iam e tro  in te rne  d e lU  
superfic ie  tpa x /a ia  dalle  pastK)ltc 

9 8 ! Longueur Hors tr>ui des sa bu ii 
Lursghezta lu u r i tu t io  üeiie 

p a it ig iie  
9*i) O isquet «ent-lés 

O iscfti ve n tila ii 
g tO ) Surface de freinage par l'K ie

Supef (c ie  d i frertrtggio fie r r t io ia

V o i r  p h o t o - V e d i  f o t o

A rriè re  /  Peu

 2_________
_1_ _ _________

fon1;e -  gh lsa  

10 î  1 „

22î_ .  m m  ( t  \ m m )

226

152 î  1.5

_ 5 Î  L l _
fc»/iton 
i  /rto

. .  crr>‘

e t système de f ix a t io n  
des roues avec gotijeons 
e t écrous
e sisteraa d i  f is s a g g io  
d e l le  ru o te  con 
p r ig io n ie r i  e d a d i.

A rrié re  /  Post

38 „

_ _ L _

.fQnte„-_ghi9ft_
 10___
 22T__ m m  t ±  1 m m )

 226 î

1 5 2 .

_97-

î  1.5

1 1
V n o n

/no

4 3 9 4 ^ .

IN T £ )? / i^

4UT0W

e t système de f ix a t io n  
des roues aveo goujeons  
e t  eorous
e sistem a d i f is s a g g io  
d e l le  ru o te  con 
p r ig io n ie r i  e d a d i.

Pagina /  3



Marque
Marca F IA T

Modèle
Modeilo. UUO 53 S

N° Homol.  ̂ 5 2 3 A
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. 0 2 /  0 jUD

Photo 1 Photo 2

Photo 3

m E R D i^

Pagina /



Homologation NO
Omologazione

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SP O R TIV A  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A
FED ER A TIO N  IN T E R N A T IO N A L E  D U  SPORT A U TO M O B ILE Extension N°/Estensior,e N°

A - 5 2 3 4

M / 0 2  w
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del lipo : dal numéro di te la io__________

y  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

i I VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

0 1 OCT. lOS'i

Costructeur ___
Costruttore________F I . ^  AOTO S«p«A>

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

uiro 55 S

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

Rnir la mise à jour de la production courante, ajouter: 
Per aggiornamento alla produzione, aggiungere:

401.

4 .  CIRCUIT DE GARBURANT/CIRCUITO DEL CARBURANTE 

n. 5987744
Réservoir:
Sertatoio:
c )  Matériau 

Bîateriale plastique - plastica

Capacité inchangée 
Capacité invariata

Pagina / .



Homologation N°
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M ISSIONE SPO R TIVA  A U T O M O B IL IS T IC A  IT A L IA N A

FED E R A TIO N  IN T E R N A T IO N A L E  DU SPORT A U TO M O B ILE  Extension No/Estensione No
* - 5 2 3 4

0 4 _ -J J J L
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

a ET

□ VF

□ VO

□ ER

Evoluzione de! tipo: dal numéro di telaio .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida dal - 1  JUIl. 1985
Costructeur 
Costruttore . FIAT AUTO S .p .A .

Modèle et type 
Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

UNO 35 S

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

603.

Pour la  mise à jo u r  de la  p ro d u ctio n  co u ran te , v a r ie r  comme s u it ;  
F er aggiomamento a l l a  produzione in  corso, v a r ia re  come segue:

6 .  t r a n s m is s io n / t r a s m is s io n e

B o îte  de v itesses /cam b io  d i v e lo c ità

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle /  ht
rapports
rapporti

la nu aie
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

•
E
ü

1 3,909 43/11 X

2 2,055 37/18 X

3 1,344 43/32 X

4 0,978 45/46 X

5 0,780 39/50 X

AR/RM 3,727 41/11
Cons­
tante
Co-
stante

Pagina / .



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA

Homologation
Omoiogazione No

A - 5 2 3 4
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Esttnsione NO

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io___________

iX i VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida d a l___ - 1  JIIIL. 1986

Costructeur 
Costruttore. FIAT AUTO S .p .A . Modèle et type 

Modello e t ip o .

en groupe 
in gruppo.

0 5  “ 0 3 VF

IM )  55 S

Page ou ext. 
Pagina o est.

-/Of tiV '-

Description
Descrizione

IIM)RI.IATIOi:S COITLBMIKTAIRES/lKPORI.lAZIOin: COIiTLEI-!EKTARI 

3 . koteur/ i.d to h b  

Cheraises/Cainicie  

chem ines sèches pressées conœie ré v is io n  d ’u s in e , le  c l ie n t  n 'a  pas 
de chances 

Canne a secco p re s s a te  corne ré v is io n s  d i fa h b r ic a ,  i l  c l ie n te  
non ha s c e lta

h ) f îa té r ia u  
J la te r ia le fo n te  -  ghisa

Pagina / .



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE A - 5 2 3 4
CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur

Manufacturer
FIAT AUTO S .p .A .

Date 30 Mars I 984

Modèle de voiture 

Car Mudel

No d domologation 

Homologation No

UNO 55 S
Type ou désignation commerciale 

Type or commercial designation 

146AD53A

Nature de l'extension 

Nature of the extension

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-contre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production indicatet./ 
opposite concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conform ity with the 
recognition form submitted fo r the said model

1 t n .31 'j e.

Fonction

Position
D ire c te u r  G énéra l

Mois / Année 
Month / Year

Nombre
Number

1 J u i l l e t  1983 1585

2 Août 1983 192

3 Septembre 1983 1481

4 Octobre 1983 1621

5 Novembre 1983 1640

6 Décembre 1983 1512

7 J a n v ie r 1984 850

8

9

10

11

12

TOTAL 8881

Ütjservations :
Remarks :


